Заход солнца

Слова А. Мунка

Перевод с норвежского 
С. Свириденко                           

 Музыка Эдварда Грига

1. Находит тень и дню конец. 

Свет гаснет в чаще леса.                                       

На море пал златой багрец,                                  

На землю тьмы завеса.                                          

Среди вечерней тишины                                     

Чуть шепчутся берёзы...                                      

К сынам земли приходят сны, 

Над миром веют грёзы.                                        

2. Прощанье дня полно тоски, 

Встревоженной печали;

Закрыли венчики цветки,

И птицы замолчали,

И замер дол и робко ждёт,

Весь плачущий росою,

Что скоро солнце пропадёт

За алой полосою.
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